
if. óvtoíyam 225 szám. I, 1900. angnsztns_i|._

■'/ ■A • M
pártoktól független politikai napilap. :^ßvSy

ELŐFIZETÉSI ÁKi 
Helybeli i Vidéken i

Egy hóra. . . . i kor. Egy hóra . i kor. 50 1111. 
Negyedévre , . 3 * Negyedévre 4 * 5« „

Felelős szerkesztő :
sípos Béla.
Kiadók és laptulajdonosok:

HOFFMANN és RRONOVITZ.

Szerkesztősé« és kiadóhivatal:

DEBRECZEN,
Piacx-utcza 47« és 49. szám«

A darabontok mint ellenőrzik.
Debrecen, aug. 17.

Unos-untalan hallatszik a haladó 
párti berkekből a följajdulás, hogy 
nincs ellenzék, tehát nincs ellenőrzés. 
Mint a parlamentáris alkotmányosság 
leomegdönthetetlenebb igazságát han­
goztatják, hogy az ellenzék hivatása 
az ellenőrzés és mert ellenőrzésre 
szükség van, szükség van tehát ellen­
zékre is.

Nézzünk most már kissé szembe 
ennek a közkeletű frázisnak, melyet ter­
jesztői úgy szeretnek feltüntetni, mint 
a parlamentárizmus ellentmondást nem 
tűrő alaptörvényét és nézzük különö­
sen, hogy miként alkalmazható ez a 
tétel Magyarország ezidöszerinti poli­
tikai helyzetére és parlamenti viszo­
nyaira. , . ... ,

Mindenekelőtt nem áll a kiindu­
lási pont, vagy legalább is nem áll 
úgy» ahogy azt fölállították. Az ellen­
zéknek nem az ellenőrzés a hivatása. 
Nem hisszük, hogy akár Angliában, 
akár bármely parlamentáris alkotmány­

nyal bíró államban ellenzék csak azért 
alakult volna, hogy ellenőrzést telje­
sítsen. Pártok, akár támogatják a kor­
mányt, akár támadják azért keletkoz- 
nek, hogy programmeukat megvalósít­
sák. Minden kérdést, mely eléjük ke­
rül, elsősorban abból a szempontból 
bírálnak meg, hogy programijuknak, 
elveiknek, irányzatuknak megfelel-e, 
igen vagy nem.

Minden párt a maga progra rom­
ját a hatalomraj utas utján valósít­
hatja meg a legkönnyebben és legter­
mészetesebben. Ezért olyan államok­
ban, ahol egészséges alkotmányosság 
van, a parlamenti váltógazdaság ural 
kodik.

Már most természetes, hogy az a 
politikai párt, mely hatalomra törek 

'szik, minden eszközt megragad, hogy 
i az uljában álló kormányt megbuktassa. 
Ezért kiséri éber figyelemmel a kor- 
mány minden dolgát és támadja, ha 

'csak alkalom kínálkozik rá. A kor­
mányzat dolgait a törvényesség, igaz- 
1 ságosság és politikai célszerűség szem­
pontjából bírálni és ellenőrizni végre

is minden kötelességtudó képviselő 
joga és föladata. De a dolog termé­
szetéből folyik, hogy azok a pártok, 
melyek a kormányt megbuktatni és 
és helyébe hatalomra jutni kívánnak, 
ezt az ellenőrzést több éberséggel, több 
gonddal, sőt — mert politikai érdekük 
igy kívánja — több rosszakarattal is 
teljesítik.

Az ellenőrzés sohasem cél, min­
dig csak eszköz. A cél a program és 
a hatalom. Azt az ellenőrzést, mely 
program nélkül, elvek nélkül, bevall­
ható becsületes politikai cél nélkül 
csak gáncsol, csak kellemetlenkedik, 
csak zavart csinál, a parlamenti szótár 
„fakciózus ellenzékiségnek“ nevezi és 
ezt a parlamentárizmus egyetlen igaz 
barátja sem tartja kívánatos szerep­
lésnek.

Ezek elemi dolgok és tudott álta­
lános igazságok. De le kellett szögez­
nünk ezeket, hogy megvilágítsuk vele 
az ellenőrzés után sóvárgóknak gyanús 
szereplését. Ezek az urak azt mond­
ják: legyen ellenzék, hogy legyen el­
lenőrzés. Ám erre a parlamentáris al-

Äz örökség.
Irta: J. H. Roany.

Én nem hiszek a végzetben — 
szólt Roviers. — De bízom a véletlenben. 
Mert ami engem illet: életemnek minden 
nagy eseménye pusztán a véletlennek ko- ; 
vetkezménye volt. Én például vagyono- 
nomat és boldogságomat egy botnak ko- | 
szönhetem, amelyet valaki Aix-les-tiains-1 
ban, a Villa des Fleurs kertjében egy pa* *i 
dón felejtett. *

Egy szép nyári estén a villa kertjé­
ben bolyongtam. Egy fehér ruhába öltö­
zött fiatal asszonyról ábrándoztam, aki­
nek révedező szemébe és égő arcába sze­
relmes lettem. Ha találkoztam vele, kö­
zömbösen nézett rám, amivel még csak 
fokozta szenvedélyemet. Egy nagyon öreg 
»IM kisérte

Nagyon előkelő és nagyon büszke 
ur volt; a szeme olyan fekete volt, mint 
a szén. Ember fején még annyi pompás 
ezüstfehér hajat, mint amennyi az övén 
volt, nem láttam. Ez a, házaspár mindig
egyedül járkált. . .

Úgy látszott, hogy sem a férjnek, 
sem a feleségnek ismerőse nem volt 
sohasem beszélt velők senki. Volt valami 
a magatartásában, ami mindenkit távol 
tartott tőlük. __ *
Legjutányosabb 

leggazdagabb 
forrása a

Séta közben elfáradtam és a forra­
szon egy fonott karszékre ültem. Egy ideig 
úgy elábrándoztam, hogy szinte maga­
mon kívül voltam- Á lelkem elkalando 
zott valahova messzire, a testemet pedig 
lethargikus nyugodtság fogta el. Hirtr len 
zeneszóra riadtam fel, a kezem valami hi 
deg tárgyhoz ért. Odanózek, egy bot volt. 
Ébenfabot, a végén aranygombbal. Amint 
pedig a régi divatu botot nézegettem, 
hirtelen valaki igy szólt hozzám :

— Bocsánat uram ... itt felejtet- 
tem a botomat.

Az a szép öreg ur állott előttem . a 
feleségével. Most közelebbről még tekin 
télyesebb alaknak látszott; mosolyogva 
átadtam neki a botot. Ugylátszik, tetszett 
neki elfogulatlanságom, hogy ezt a már- 

i már megtört szemű öreg úrtól nem vár-, 
i tarn volna. .

Másnap, harmadnap s aztán minden- 
nap rám mosolygott, ha találkoztunk s 
két hét múlva már oly bizalmas barát­
ságban voltunk egymással, hogy meglá­
togattam lakásán is.

Nagyon megszerettem az öreg urat, 
Azok közé a ritka férfiak közé tartozott 
akiknek maguknak is van értékük még 
akkor is, ha nem alkottak semmi neveze­
teset a tudomány és művészet, vagy a 
politika terén. Meglehet, hogy Chaylan

nagy államférfi lett volna, de, bizonyos, 
hogy rendkívüli tehetség volt. En rám oly 
hatást tett, hogy emiatt képtelen voltam 
gyönyörű nejét szeretni. Mintha valami 
isteni tilalom választott volna el tőle. Pe­
dig éreztem, hogy inkább nem szeretek 
egyetlen egy nőt sem, csakhogy ennek a 
közelében lehessek.

*

Öreg barátom napról-napra rosszab- 
j bul lett. Gyógyíthatatlan betegség kínozta. 
Egy délután, mikor együtt sétáltunk a 
parkban, észrevettem, hogy öreg barátom 
arca sokkal komolyabb, mint máskor. 
Sokáig rám nézett, majd igy szólt:

— Az életemnek már nemsokára 
vége. Az őszt már meg sem érem. De 
mégis azt remélem, hogy boldog lesz a 
halálom. Pedig ezelőtt mindig borzalom­
mal gondoltam rá, hogy meg kell halnom 
és itt kell hagynom ezt az asszonyt, akit 
szeretek. Azt képzeltem feleségem valami 
gyűlöletes, idegennek karjaiba fog jutni 
és ez rettenetes féltékenységgel töltött el. 
Nem mondom, hogy boldogan halok meg, 
mert szeretem az életet, de mindenesetre 
nagy megnyugvással

Megszakította a beszélgetést és a 
felhőket nézegette, amelyek nyűgöt felé 
húzódtak.

Nem tudtam elviselni — szólt is­
mét — azt a borzasztó gondolatot, hogy

Rose ékszerüzlete arany, ezüstnemüek, modern ékszerek és zsebóra külön­
legességek beszerzésére

DEBRECZEN, Főtér. Hungária mellatt-
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kotmány minden igaz barátja azt 
feleli, hogy ismerni kívánja előbb azt 
az ellenzéket, mely ellenőrizni akar. 
Mi a programja, melyek az elvei, a 
céljai? Továbbá, ha hatalomra jut, 
kik azok a férfiak, akik ezt a prog­
ramot, ezeket az elveket, ezeket a cé: 
lókat megvalósítani akarják?

A puszta negáció, a tagadás, az 
öncél nélküli fakciózus oppozió, mely 
program nélkül, elvek nélkül, bevall­
ható politikai célok nélkül zavarja az 
alkotmányos élet rendes menetét, még 
normális viszonyok között sem egész­
séges és szükségos szerve az alkot­
mányos életnek. De olyan rendkívüli 
viszonyok között, mint a mostani, 
az ilyen vállalkozás veszedelemmel 
is jár.

A debreceni vízvezeték.
Pazár István vizépitészeti főmérnök 

véleménye.
— Saját tudósítónktól. —

Debrecen, aug. 17.
Jelentettük tegnap, hogy Pazár 

István kir. főmérnök terjedelmes jelen­
tést terjesztett be a város tanácsához 
a debreceni vízvezeték építéséről.

A több ivre terjedő szakvéleményt 
Pazár István a junius hó 20-án tar­
tott bizottsági értekezleten terjesztette 
elő szóban. Miután a szakember ki­
váló tudásra valló ismertetését a ta­
nács a törvényhatósági bizottság tag­
jaival is közli. A szakvélemény lénye­
gesebb részei a következők:

Pazár István azon kezdi elaborátu- 
mát, hogy a vízvezeték előmunkálatai és 
terve ellen irányuló vádak az előismeretek 
és műszaki tudós hiányából kifolyólag 
hozattak fel.

Minden vízműnek legfontosabb része 
a vizbeszerző telep. Debrecenben csak az

az asszony az ösmeretlené lesz. Tudni 
akartam, hogy ki lesz a férje, aki igazán 
szeretni fogja, anélkül, hogy már az éle­
temben szeretné. De csak minden száz 
évben születik olyan ember, aki egy asz- 
szonyt csa,k akkor szeret, mikor férje már 
meghalt. Es én ezt az embert mégis meg­
találtam —- önben, kedves Rovieret. Ón 
szenvedélyesen fogja szeretni Clotildeomat, 
mikor én már nem leszek s jól tudom, 
hogy most képtelen volna őt szeretni és ő 
is szeretni fogja önt, anélkül, hogy csak 
gondolatban is vétkeznék ellenem . . .

Kezett fogott velem. Ciotilde épp 
akkor jött utánunk a terraszra. A leál­
dozó nap bearanyozta szőke haját. A 
világ valamennyi asszonyainak bája volt 
mozdulatában s ezer szerelmesnek tüze 
révedező szemeiben. Most már éreztem, 
mennyire fogom szeretni. Szivem a jövő 
szenvedélytől remegett, de most a jelenben 
még csak rossz gomdolatom sem volt.

*

Ez annak a botnak a története — 
szólt Roviéres kis szünet után. — És 
most, ha esténkint sétálgatok a kertemben 
s Clotildeom /államra hajtja szőke fejét, 
boldog vagyok s arra gondolok, hogy a 
végzet mégsem mindenható s hogy a vé­
letlen csodái enyhítik a természet törvé­
nyeinek szigorúságát.

ÖÁbftKCZKM FLGGETLHM 0 Á

alsó talajvizek vehetők számifásba ős pe 
dig szigetelt rétegek alól nyert természe 
tesen szűrt úgynevezett ártózi vizek. Erre 
Debrecen határában legalkalmasabb terü­
let a balmazújvárosi ut szélén fekvő föld 
terület. Az előmunkálatok azt igazolják, 
hogy e tekintetben a választás nagyon 
helyes volt.

Ami a költségeket illeti a kutakra 
149 ezer 600 korona volt előirányozva öt 
évvel ezelőtt. Azóta azonban úgy a vas, 
mint a réz ára 40 100 százalékkal emel­
kedett, a többi munkálatoknál ezzel szem­
ben annyi költséget lehet megtakarítani, 
hogy vizmü kiépítésére mégis 1 millió 
800 ezer korona elég lesz. A víztoronyra 
nézve az a kérdés merül fel, hogy nem 
volna e helyesebb a víztornyot a szivattyú 
telep mellé építeni, a helyett hogy a vá­
ros ellenkező oldalára jutna, továbbá, 
hogy a viz nem e fog a viz medencében 
nyáron felmelegedni és megromlani.

Azonban, ha a víztoronyt szivattutelep 
mellé emeljük, úgy a viznyomás, sokat 
fog veszíteni. A viz sem a csővezetékben, 
sem a víztoronyban nem hevülhet fel na­
gyon, legfeljebb egy két fokkal. A cső­
vezeték ugyanis mélyen fog a földben 
feküdni, a medencét pedig igen sok biztos 
szigetelő anyag védi a felmelegedés ellen.

A viz külömben sem melegedhetik 
fel, mert nem áll hosszabb ideig a me- 

I dencében. Állása naponként emelkedik és 
'■ sülyed. A szivattyútelep állandóan és 
! egyenletesen másodpercenként 60 litert 
I szállít. Ha az üzemet reggeltől számítjuk,
I úgy estére csak egy bizonyos mennyiséget 
találunk a medencében. A délelőtti órák­
ban utöntözésre és háztartási célokra a 
vízvétel folyton emelkedik; és igy a fo 

I gyasztás lényegesen túllépi a másodper­
cenként 60 litert adó vizmenyiséget, amit 
a szivattyútelep ad. Az ezen felüli víz­
mennyiséget a víztorony szolgáltatja.

Ebből az következik, hogy a víz­
torony medencéjében a viz folyton kévés- 
bedik s e helyett, friss vizet kap nyom­
ban. Estefelé már ut, udvar, kert locsolásra 
és fürdésre és más célokra ismét emelke­
dik a vízfogyasztás, ami a medence rész 
ben való kiürülését, illetve friss vízzel való 
megtöltését segíti elő. 

i Tűz esetén a tartalék gépcsoport 
üzembe hozható és igy a tartalék kutak 
kellő vízmennyiség szerzése céljából be­
kapcsolhatók.

Ami azt a kérdést illeti, hogy lesz e 
elég viz a vízvezetékhez, Pazár tudomá­
nyos, megbízható szakértői számadatokkal 
bizonyítja, hogy e tekintetben mégcsak 
aggályokra sem lehet ok.

A vizadó réteg mint ez be van bi­
zonyítva nem csupán bizonyos helyeken 
van, hanem az az egész környék alatt el­
terül, úgy hogy bárhol eszközölnek is fú­
rást, az minden helyen megtalálható. Meg 
volt ez a debreceni nagytemplom előtt is 
körülbelül 180 méternyi mélységben.

I Nem vizekről van tehát sző, hanem 
több száz kilométer vízzel telitett kavics 
és homokrétegről, a melynek vízmennyi­
sége sem minőség, sem mennyiség szem­
pontjából csapadék viszonyoktól nem függ 
és úgy mennyiség, mint minőség tekin­
tetében biztos tudományos számítás sze 
rint évszázadokig egyforma.

Ä mai adótárgyalások.
A megállapított adók.

Saját tudósítónktól. —
Debrecen, aug. 17. 

Az adó tárgyalás ok második napja 
volt ma. A városháza nagytermében Me- 
gyery Pál dr. elnöklete alatt működő adó

kivető bizottság előtt ma folytatólagosan 
tárgyalták az egyesek adóját, amelyet — 
mint tegnap — a felsorolt indokokhoz 
képest, lehető legméltányosabban leszállí­
tottak.

A lapok mai híradása nyomán azok 
körében, akik az adótárgyaláson az idézés 
dacára nem jelentek meg, persze elkese­
redés keletkezett az adóknak nagy összegű 
megállapítása miatt. Úgy látszik, hogy ez 
használt, mert ma sokkal többen jelentek 
meg az adó leszállítás kérelmezése cél­
jából.

A beidézettek közül a következők 
adóját szállították le:

Megjelentek a bizottság előtt.
Trnka Gottlib gőzmalom tulajdonos 

240 kor., Nagy Sándorné borjuvágó 54 
kor., Salláry Sándor szobafestő 20 kor., 
Kati László cséplőgőptulajdonos 25 kor., 
Böszörményi Imre csizmadia 40 kor., Lip­
tai Gábornó szappanfőző 80 kor., Guth 
Adolf gombkötő 90 kor., Fövényesi Ist­
vánná kifőző 19 kor. 60 fillér, Végvári 
József csizmadia 21 kor., Tóth István 
csizmadia 21 kor., Suta István borjuvágó 
nem lett megadóztatva, Komlóssy Imre 
csizmadia 21 kor., Kormos Endre osizma- 
dia 21 kor., Kiss Mária kifőző 12 kor., 
Födi Sándor cséplőgéptulajdonos 30 kor., 
id. Kovács Istvánné borjuvágó 60 kor. 40 
fill., Kovács Imrénó borjuvágó 76 kor., 
Werek Bálint csizmadia 24 kor., Toldi 
József csizmadia 40 kor., Hegedűs István 
borjuvágó 41 kor. 60 fill., Végvári Ferenc 
csizmadia 21 kor., Timár József csizmadia 
21 kor., Kiss János csizmadia 24 kor., 
Tóth József csizmadia 40 kor., Szőke Dá­
niel csizmadia 12 kor., Tóth Ferenc csiz­
madia 30 kor. 16 fillér. Köblös Mihály 
csizmadia 21 kor., Hecht Kálmánná fény­
képész 20 kor., Mészáros József csizmadia 
21 kor., Megyeri János csizmadia 21 kor., 
Kói János csizmadia 21 kor., Boldizsár 
János csóplőgépes 61 kor., Dobszay János 
csizmadia 21 kor., Koncz József ruhafestő 
69 kor., Túri Istvánné borjuvágó 51 kor. 
60 fillér, Dihen János szobafestő és má­
zoló 50 kor., Püspök Sándor csizmadia 21 
kor., Molnár József borjuvágó 37 kor. 60 
fillér, Kovács Istvánné borjuvágó 48 kor. 
40 fillér, Bőr Ferencné borjuvágó 17 kor. 
40 fillér, Baj dó Sándor borjuvágó 20 kor. 
20 fillér, Gujai István 41 kor. 30 fillér. 
Nagy Istvánné borjuvágó 38 kor. Kovács 
Sándorné borjuvágó 45 kor. 60 fillér, Tóth 
Imréné borjuvágó 35 kor. 20 fillér, László 
Mihály borjuvágó 24 kor. 12 fillér, Szilá­
gyi Imréné borjuvágó 44 kor, Makay Fe­
rencné borjuvágó 35 kor. 60 fillér, Kádár 
József csizmadia 24 kor, Horváth Mihály 
csizmadia 21 kor., Kovács Ferencné borjú, 
vágó 46 kor.

Az elmakacsoltak.
Ezután a bizottság megállapította 24 

polgárnak az adóját a javaslat szerint, 
a kik az idézés dacára sem jelentek meg.

Ezek a következők:
Balog István csizmadia 11 kor. 78 

fill. Kerekes Miklós csizmadia 21 kor. 
Lugosi János csizmadia 24 kor. Gyönyörű 
Gábor csizmadia 24 kor. Gyarmati Lajos 
csizmadia 24 kor. Bakos Károly csizmadia 
24 kor. Szabó Sándor csizmadia 24 kor. 
Gyarmati József csizmadia 24 kor. Király 
Mátyás csizmadia 24 kor, Iírecskó Mátyás 
csizmadia 24 kor. Váradi Lajos csizmadia 
24 kor, Vattay Kálmán csizmadia 24 kor. 
Dómján Lajos csizmadia 24 kor. Kiss 
Péter csizmadia 24 kor. Bócsi Sándor 
csizmadia 24 kor. Szász János csizmadia 
24 kor. Nagy József csizmadia 36 kor 
Lziczó János czipész 36 kor. Böszörményi
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Kálmán csizmadia 55 kor. Nehéz János 
szobafestő 24 kor. Szilágyi Kálmán szoba­
festő 25 kor. Liesch Mihály festő 29 kor. 
Mathkó Mihályné juhvágó 15 kor. Ifj. 
Nyáry Mihályné borjuvágó 30 korona.

A holnapi tárgyalás.
Szombaton, vagyis ma folytatja 

a bizottság a tárgyalást.
Ez alkalommal hentesek, mészá­

rosok, bormérök, vendéglősök és bér­
kocsi-tulajdonosok adóját vetik ki.

Aki tehát a nagy adótól mene­
külni óhajt, jól teszi, ha megjelenik a 
tárgyaláson.

Levél az olmüczi várbél.
Egy érdekes relikvia Debrecenben.

— Saját tudósítónktól. —

Debrecen, augusztus 17.
Az ajándékok között, a melyeket a 

városi muzeum az elmúlt napokban ka­
pott, egyike a legérdekesebbeknek Köny­
ves Tóth Mihály, Debrecen egykori nagy­
hírű lelkipásztorának az olmützi várfog­
ságból Írott eredeti levele. Tudvalevőleg 
Tóth Mihályt a szabadságharcban kifejtett 
lángoló buzgalma munkásságáért halálra, 
majd életfogytiglani várfogságra ítélte a 
győztes _ önkényuralom. A várfogságból 
nehány évet ki is töltött. Olmützi szomorú 
börtönében látogatták meg a felejheteílen 
papot hívei közül többen. Ezek közt Bán­
ki István nej óvj, meg özvegy Kemecsei 
Ferencné. Bánki István hentes és vendég­
lős volt. Tipikus alakja a régi jó magyar 
korcsmárosoknak, akinek cegléd-utcai ven­
déglőjét diákok, polgárok, országos nevű 
urak sűrűn látogatták. Kemecsei Ferenc' 
né is a maga idejében városszerte hires, 
ismert asszony volt. A legjobb hurkát ő 
tudta csinálni. Ezek hárman 1851. pün- 
köstjén zarándokoltak el Olmütz várába, 
hogy ott vegyék magukhoz az urvacsorai 
kenyeret és bort az ő kedves lelkipászto­
ruk kezéből. Ez örvendetes látogatás em­
lékére irta Tóth Mihály az alábbi levelet, 
amelyet most Diószegi Imre ur a városi 
múzeumnak ajándékozott egy vakondok 
bőrből csinált pénzes erszénynyel együtt. 
Ez is a K. Tóth Mihály munkája, az 
olmützi várban emlékül csinálta volt Ke­
mecsei Forencnének. A levél igy hangzik :
Bánki István urnák és nőjének s egy­
szersmind özvegy Kemecsei Ferencné 

asszonynak.
Édes szerelmeseim az Urban, édes 

jó testvéreim a magyar nemzetben és a 
Jézus Krisztusban! Ti száz mértföldnyi 
távolságról jöttetek ide e városba s jötte­
tek azért, hogy engem, egykor tinéktek 
és veletök együtt a debreceni reformált 
istenfélő gyülekezetnek Lelkipásztorát 
meglátogatnátok államfogsági börtönömben 
s bilincseim között.

Csak ezen szivjóságot sem lehet meg­
köszönnöm s ugyan hol lelnék szót V 
azon keresztyéni fenséges szerétéiért és 
kimondhatatlan gyöngédségért, mi szerint 
ti, egy kenyeret hoztatok nekem azon 
tésztából, melynek többi kenyereit a deb­
receni gyülekezet hívei 1851. jun. 1-jén 
vették magukhoz, a mi Idvczitőnk szent 
asztalánál, s e kenyeret hoztátok azért, 
hogy egymás között legyen egyességek, 
A kik a közös kenyérhez vendégek. Mert 
bizon aki másokat szeret, Csak az eszi 
méltán e kenyeret; hoztátok azért, hogy 
a Pünköst első napján ezen kenyér mel­
lett imádjam az Erős és Örök Istent, ezen 
kenyér vétele mellett nyerjek több több

bátorságot s kitartási türelmet, ezen ke­
nyér vétele mellett újítsa meg Isfen én 
bennem az erős lelket. Bizon kisebb va­
gyok a ti jóságtoknál, nem nyitom meg 
azért az ón szájamat és megnómulok. Is 
ten az, ki az ő hü szolgájának könyörgé­
sét felfogja s titeket az ő áldásainak jó- 
voltával környülveszen, hogy áldottak le­
gyetek a ti hajléktokbau, áldottak legye­
tek azokon kívül, áldottak legyetek a ti 
hivatalos forgolódástokban.

Es mindezek felett a keresztyéni igaz 
szeretet tanúbizonyságai felett földi ékes­
ségül elhoztátok az igaz magyar jellemet, 
mely ez egy anyának, a kedves édes 
hazának börtönbe zároltatott fiait, szen­
vedő testvéreiteket is magához ölelte, s 
magyar szívességében részeltette.

Emlékezetül feljegyzem neveiket azok­
nak, kikkel itt személyesen beszéltetek; 
kikkel együtt közösen vettünk részt a 
debreceni hozományakban.- sonkában, pe­
recben, kalácsban, s kik mindnyájan 
magyar szív jó kivánataival s üdvözletei­
vel kisérnek a felejthetetlen édes Hazának 
szent főidére, a nagy magyar városban 
lévő tűzhelyetekre :

Szatmáry Mihály, Kökényesi, Dobai, 
Péchy, Tóth Ágoston, Psotta, Mesterházy s 
Berzsényi honvéd ezredesek, Laky János, 
Sebessy Kálmán, Fiéba József, Hajdú 
Lajos, Balogh Lajos lelkészek, Jakab 
Mihály, Szlávi József, Ambrus János pol­
gári rendbeliek.

Emlékezzetek jól a magyar Hazának 
e hü és igaz fiairól!

Végezetre kérlek titeket és a magyar 
Jerusalem híveit, hogy tekintsetek a mi 
Urunk Jézus Krisztusra és a Szent Lélek­
nek szerelmére s velem együtt tusakod- 
jatok a ti Istenetek előtt én érettem való 
imádkozástokban, hogy az irgalom Istene 
tápláljon ős őrizzen engem is, mint táp- 
lálá és őrizé Dánielt az oroszlánok ver­
mében; s az ő bölcseségo szerint meg 
választott alkalmatos időben szabadítson 
meg engem is, minden társaimmal, mint 
megszabaditá a három ifjakat a tüzes ke­
mencéből, Jónást a czethal gyomrából, 
Pétert a fogházból, megszabadulván pedig 
az én Jeruzsálembelieknek való szolgála­
tom legyen kedves a szentek előtt s Isten 
akaratából ti veletek egyben megújuljak.

Köszőntsétek e gyülekezetét! A bé­
kességnek Istene pedig legyen mindnyájan 
veletek. Amen!

A meghatóan szép levélhez csatolt a 
váratlan látogatás által elképzelhetetlenül 
kellemesen meglepett lelkipásztor egy val­
lásos buzdítást. „Ésaiási vigasztaló szózat 
Magyar Testvéreimhez“ címmel, meg egy 
éneket. Utóbbi igy hangzik:

A magyar hívek alkotmányos éneke. 
Ad nótám LXVI.

Áld meg Ur Isten a népeket,
Melyen a Magyar Hazában 
Találták meg nyugvó helyeket 
A fejedelmek árnyékában.
Tartsd meg a haza békességét, 
Nyelvét, határit, törvényét.
Oltalmazd meg ennek épségét,
Mint a te szemeid fényét.

Elfogott pénzhamisítók.
Egy banda működése.

— Saját tudósítónktól. —
Debrecen, aug. 17.

Pár hét óta egy veszedelmes pénz­
hamisító banda működik Hajdumegyé- 
ben és Debrecenben, szakismerö mó­
don fonja be az értelmetlen embereket. 
A banda két veszedelmes tagja tegnap 
hurokra került. Dobos József rendőr-

biztos fogta el őket. Az esetről tudó­
sítónk a következőket jelenti.

Kazinci György, a kinek egyéb­
ként Takács György az álneve barát­
jával Balogh Gáspár uzsoki lakossal 
Debrecenben és Hajdumegyében hetek 
óta manipulált hamis pénzzel. Az egy- 
ügyü embereket azzal csapták be, hogy 
száz korona jő pénzért készer annyi 
hamis pénzt adtak. Igen sikerült után­
zatokat gyártottak, úgy hogy bárkit 
megtéveszthettek gazságaikkal.

Tegnap egy feljelentés folytán 
figyelmessé lett a rendőrség is a hamis 
pénzgyártókra. Dobos rendörbiztos nyo­
mozni kezdett, s csakhamar letartóz­
tatta úgy Kazinci Györgyöt, mint Ba­
logh Gáspárt. A letartóztatás a vasúti 
állomáson történt, a mikor a jő ma­
darak elakartak illanni. Mindkettő meg­
váltotta már jegyét Nagykárolyig — de 
Nagykároly helyett a debreceni rendőr­
ség fogházába kerültek.

A megmotozásnál Kazincinál 125, 
Baloghnál 16 koronát találtak. Tegnap­
előtt mindkettő rongyos cipőben járt, 
elfogatásukkor azonban már elegánsan 
öltözködtek. A 125 korona annak a 
pénznek maradványa, a melyet a ha­
mis pénz forgalomba hozásával keres­
tek. A két szélhámosnál két koffert és 
mésfél kilő cint találtak. A cinből ké­
szítették a hamis pénzt. A két pénz­
hamisítót letartóztatták. Holnap átkisé- 
rik az ügyészség fogházába.

Hírek mindenfelől.
Vasúti szererencsétlenség Sze­

geden. Szegedről sürgönyzik : Rémes 
vasúti szerencsétlenség történt Szegeden 
egy váltóőr gondatlansága miatt. A Te­
mesvárról Szegedre érkező 144-es számú 
gyorsvonat lokomotivja hibás váltóállítás 
miatt neki ment két javításban levő mo­
toroskocsinak s porrá zúzta azokat. Az 
összeütközésnek Székely Lajos 24 éves 
vasút munkás lett áldozata, aki sebeibe 
rögtön belehalt. Kívüle még másik 4 mun­
kás is súlyosan megsebesült.

Halál a patakban. Remetéről je­
lentik : Tarosa Mihály három éves kis 
fiúcska tegnap a malom mellett lévő pa­
tak partján játszadozott. Egyszerre vélet­
lenül beleesett a patakba, ahol az ár el­
ragadta. Hulláját a falu határában vetette 
partra a viz. Az ügyésszéget tegnap tele­
fon utján értesítették a szerencsétlenség­
ről, ahonnan utasították az elöljáróságot a 
vizsgálat megindítására.

Jekelfalussy miniszter a bí­
róság előtt.

A botos ispán ügyének újabb tár­
gyalása.

— Távirati tudósítás. —
Budapest, aug. 17.

Harmadizben foglalkozott ma a 
budapesti járásbíróság Jekelfalussy mi­
niszter és ispánja között felmerült vi­
tás ügy eldöntésével.

A mai tárgyalásnak érdekességet 
az kölcsönzött, hogy a bíróság előtt 
Jekellalussy honvédelmi miniszter és



debreczeni független újság

felesége személyesen is megjelent, hogy 
vallomást tegyen.

A tárgyalásról részletes tudósítá­
sunk a következő:

A tárgyalásra kitűzött 10 óra már 
elmúlott, amikor dr. Hoffer járásbiró az 
ügyet felhívja és megállapítja, hogy a fe­
lek és ügyvédeik megjelentek.

A biró utal arra, hogy a múlt tár­
gyaláson a bizonyítást elrendelte s most 
a tanuk kihallgatása következik. Elsősor­
ban a Lontón történt események lesznek 
tisztázandók.

A tárgyalás elején a védőügyvédek 
vitatkoztak. Majd Jekelfalu-sy Lajost ta­
núként hallgatták ki.

Jokelfalussy Lajos 58 éves, nős, rom. 
kath., honvédelmi miniszter, alperes nőnek 
férje vagyok.

A biró törvényes figyelmeztetése után 
vallja a feltett kérdésre:

„Kovács György az instrukciókat al­
kalmaztatása alatt mindenkor tőlem kapta, 
velem levelezett.“

Ezután ezeket mondja :
A miniszter vallomása.

Midőn több Ízben tapasztaltam felt 
perest illetőleg azt, hogy a gazdaságiid 
sem kellő tudást, sem kellő igyekezetei 
nem mutat, de tapasztaltam, hogy egye­
nes meghagyásaimat sem foganatosítja, 
tapasztaltam, hogy pl. a fejősnél, — ami 
pedig tejgazdaságunk szempontjából igen 
fontos tényező — el nem járt, tapasztal­
tam, hogy a napszámosok fizetését, napi- 
dijait meghagyásomhoz képest eleve meg 
nem állapította, erről felvilágosítást adni 
nem volt képes és tapasztaltam azt is, 
hogy a lekaszált termést nyersen rakatta 
össze s igy az bizonyára elromlott volna, 
hogy tehát a gazdálkodás elemeiben sem 
képes, sem járatos.

Más alkalmakkor is tapasztalva már 
ezeket, midőn 1906. julius 17-én a már 
fentebb jelzett hanyag és tudatlan eljá­
rása a fej és, napszámfizetős és bükköny 
végett szemrehányást tettem neki, kívánta 
hogy őt a gazdaságból azonnal, bocsás­
sam el, kijelentve, hogy ő ott többé nem 
marad.

Ezen kijelentését felperesnek tudo­
másul vettem, továbbá kijelentve, hogy 
átadva és elszámolva a reábizottakat, fel­
mentem minden gazdasági ténykedés alul 
és várja be a további parancsaimat.

Még ezt megelőzőleg kijelentettem 
előtte, hogy addig, amig az átadás és el­
számolás meg nem történt, el nem me­
het, mert különben hatósági segélyt veszek 
igénybe.

Ugyanez alkalommal történt a mel­
lékelt jegyzék összeírása, melyet azonban 
még felperessel nem közöltem.

Julius 20 án feleségem közölte vele, 
de erről közvetlen tudomásom nincs, ha­
nem jelen voltam julius 22-én mikor a 
feljegyzést felperessel közöltem és felszá­
mításom helyes voltát felperes maga elis­
merte és tárcájának a zsebből való kivé­
telével dokumentálta fizetési készségét 
a 166 korona 40 fillér járandóságot ille­
tőleg.

Semmi kifogást nem lett az összeg 
ellen, mint amely összeg általa megfize­
tendő, illetve az előre felvett honorációból 
visszafizetendő lett volna. Csakis azért 
maradt el a kifizetés, mert azt mondtam, 
hogy tartsa magánál a pénzt addig, amig 
az átadás befejezve lesz.

Minthogy azonban felperes ezt köve- 
tőleg Lontóról az átadás, elszámolás és 
készpénzfizetés teljesítése elől szó nélkül 
eltávozott, történt az, hogy teljesen elma­
radt az átvétel, az elszámolás és a fizetés 
is. Kijelentem azt is, hogy Csiszér az át­
vétellel és elszámolás megejlésével meg­
bízva nem lett.

A tanúkihallgatások.
Jokelfalussy után Csiszér Ferencet 

hallgatta ki a biró az iránt, hogy rendben 
történt-e az átadás ? Csiszér azt válj a 
hogy az átadás nem történt rendben Ko­
vács részéről. Neki azt mondta Kovács, 
hogy el fog utazni, de a tartozását megfi­
zeti azért. A miniszter megbízta őt, hogy 
ellenőrizzen mindent az átadásnál, és a 
hiányról tegyen neki jelentést.

Kovács ügyvédje folyton kérdések­
kel ostromolja tanút, mire a biró kéri, 
hogy ne faggassa tanút annyi kérdések­
kel, mert sohasem érnének a végére.

Jokelfalussy ügyvédje megmagya­
rázza a bírónak a hirtelen elutazás okát.

A biró megállapítja, hogy Kovács 
nem jól végezte kötelességét.

Jokelfalussy ügyvédje bizonyítja, hogy 
Kovács tönkretette a vetést.

Ezután az ügyvédik és biró kö 
zött erős vita fejlődik a gazdasági kérdé­
seket illetőleg.

A biró a tanú vallomásából megálla­
pít ja, hogy a miniszter megbízta őt az át­
adás ellenőrzésével.

Kovács ügyvédje a tanútól részlete­
ket kíván az istálló átadásáról.

A biró nem engedi tovább vinni a 
vallomást. Kovács ügyvédje erre azt 
mondja, hogy akkor itt hagyja az egész 
tárgyalást.

A biró feleli, hát csak tessék, ón 
nem fogom kiszolgáltatni önnek a tanút.

A tanú vallomására leteszi az esküt.
A következő tanú Jekelfalussy szoba 

leánya Banbera Teréz, ki azt vallja, hogy 
Kovács nagy hangon és durván beszólt a 
miniszterrel, amikor ő Kovácsot figyel­
meztette hibájára. Azt is vallja, hogy hal­
lott«, mikor Kovács az okozott kár meg­
térítését Ígérte.

Még Weisz Izidort hallgatták ki, ki 
azt vallotta, hogy nagyon silány bornyu 
kát vett Kovácstól, A biró erre megjegyzi 
hogy Kovács járatlan lehetett a gazda­
ságban. Erre Kovács azt mondja :

— Hazugság 1
A biró rendre utasítja Kovácsot
— Ha még egy szót szól, ki f.gom 

utasítani a teremből és megbirságolom.

Úri lányok tragikus halála.
A folyam áldozatai.

— Saját tudósítónktól. —
Debrecen, agusztus 17.

Kassáról táviratilag jelentik ne­
künk : Őzv. Friedmann Ignácné buda­
pesti lakos leánya, Forró Lilli, Gábor 
Ágnes boroszlói társalkodónöje és Brach­
feld bécsi gyáros neje szül. Harsányt 
s ennek 6 éves fiacskája, akik Bol­
dogkő váralján rokonaiknál nyaralnak, 
e hő tizennegyedikén kocsin elmentek 
a nem messze folyó Hernádhoz fü­
rödni.

A jó úszó Gábor Ágnes azonnal 
a folyó közepére úszott, noha figyel­
meztették, hogy ne menjen oly mesz- 
szire. Itt örvényre bukkant és aláme­
rült. Forró Lili, szintén jó úszó, látva 
társalkodónéja veszedelmét, nyomban 
hozzá úszott, hogy megmentse. Meg 
is ragadta a fuldoklót, de ez magával 
rántotta s mindketten alámerültek. 
Brachfeldné, ki a parihoz közel kis 
fiacskájával fürdőit, segítségükre akart 
sietni, de fiacskája megfogta ruháját 
s nem engedte el magától anyját.

Ez megmentette öt, mert a kö­

1906. augusztus 18

vetkező pillanatban már semmi sem 
látszott, a két leány eltűnt a hullá­
mokban. Brachfeldné hiába kiáltozott 
a parton levő embereknek, hogy 5000 
forintot ad, aki megmenti őket. Senki 
sem mert utánnuk menni. Egész éjjel 
keresték a két leányt, de csak 15-én 
délelőtt sikerült őket kihúzni a vízből. 
Összekarolva találták őket. Gábor Ág­
nest Váralján temették el, Forró Lillit 
Temesvárra szállittották a családi sír­
boltba.

ÚJDONSÁGOK.
Szerkesztőségi telefon sí. 339.
Szerkesztőségi ó.: d. e. 8—12 d. u. 2 6. éjjeli 2. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Piacz-utcza 47. sz a

— Kitüntetett csendőrök. A hon­
védelmi miniszter három debreceni csend- 
őrörsvezetőt jutalmazott meg a közbizton­
ság terén kifejtett működéséért. A kitün­
tetett őrsvezetők névszerint Varga József 
aki 80, Sándor Gábor, aki 70 és Kincses 
Gergely, aki 65 korona jutalmat kapott. 
A jutalmakat Gorecky Vilmos főhadnagy 
az egész legénység előtt, beszéd kíséreté­
ben fogja ma, a király születése napján 
átadni

— A debreceni Bocskay-szohor.
A debreceni Bockay-szoborra úgy Debre­
cen városa, mint a tiszántúli ref. egyház- 
kerület tekintélyes összeget szavazott meg, 
de nem elég. A még hiányzó összeget 
nyilvános gyűjtés utján kell beszerezni. 
Kovács József polgármester ma utasította 
a polgári biztosokat, hogy gyüjtőivekkel 
járják be a város vagyonosabb polgárait 
és szólítsák fel őket a szobor költségeihez 
való hozzájárulásra. A gyűjtést már a na­
pokban megkezdik.

— A Kossuth gyalázó tanár át­
helyezése. Maró Gergely megkapta bün­
tetésért azért a naptárért, amelyet a hala­
dópárt szolgálatában szerkesztett és ame­
lyet a Fehérváry-kormány rengeteg sok 
példányban országszerte terjesztett. Surányi 
Károlyt, kaposvári főgimnáziumi tanárt, 
aki Maró Gergely naptárát irta, a vallás- 
és közoktatásügyi miniszter hivatalból 
(tehát nem saját kérésére) a bártfai állami 
gimnáziumhoz helyezte át. Ebben csak 
egyet nem értünk. Vájjon Bártfa kevésbbé 
Magyarország, mint Kaposvár ? Bártfán 
szabad haladópárti szellemet terjeszteni és 
Kaposvárt nem. A bártfaiak majd megkö­
szönik a megtiszteltetést. Talán ezentúl 
Bárlfafürdő is jobban fog haladni és a 
bakjátékról majd ismét áttérnek a neme­
sebb lovacskajátékra.

— Szakosztályi ülés. A férfi és 
női szabók teljes szakosztálya tegnap dél­
után igen népes gyűlést tartott az ipar­
testület tanácstermében. az ülésen több 
fontos ipari sérelmek orvoslásában hatá­
rozott a szakosztály, továbbá folyó ügye­
ket és kérvényeket tárgyaltak.

— Szerencsétlenségek. Budapesti 
tudósítónk telegrafálja: A soroksáriul! 
kénsavgyárban ma reggel súlyos szeren­
csétlenség történt. Tannenbaum Simon 
napszámos eddig meg nem állapított mó­
don beleesett a forró kénsavval telt nagy 
tartóba. Nyomban segítségére siettek, a 
szerencsétlen azonban addigra már életve­
szedelmes égési sebeket szenvedett. Be­
szállították a Rókus kórházba, ahol most 
a halállal vívódik. A rendőrség megindí­
totta a szerencsétlenség dolgában a vizs­
gálat .t. Másik halállal végződő szeren­
csétlenség is történt ma reggel. Rosenberg 
Ede kereskedő neje, született Krausz Szi­
dónia Dessowffy-utea 43. számú lakásán
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paradicsomot főzött. Mialatt az üstöt ka­
varta, a tűzhelyből kipattanó szikra láng- 
ragyujtotta a ruháját. — A szerencsét­
len asszony kirohant az udvarra, ahol 
összeesett. A házbeliek azonnal segítségére 
siettek s hamarosan le is tépték róla az 
égő ruhát. Ez azonban már nem segített 
rajta. A Rókus kórházban rövid, de bor 
zasztó szenvedés után délelőtt tiz órakor 
meghalt. „

— Öngyilkos akar lenni.
Tegnap délután kétségbeesve pana­
szolta a rendőrségen Sipos Gáborné, 
hogy fia Sipos Mihály, a ki Kiss Gyula 
asztalos mesternél volt tanuló, Nyil-u. 
42 számú lakásáról eltűnt. Három 
nappal ezelőtt csak ennyit mondott 
szüleinek:

—■ Isten áldja meg mindnyá­
jukat !

Ezzel eltávozott és bárom nap óta 
nem adott életjelt magáról. Szülei azt 
hiszik, hogy a ílu, a ki az utóbbi 
időben buskomor volt, öngyilkos akar 
lenni. A rendőrség elrendelte körö­
zését.

— A rövidemlékezetü merénylő.
Megemlékeztünk tegnap a gróf Haller-ut- 
eza 54. számú házban tegnapelőtt történt 
véres hajtóvadászatról. Az eset főhősét 
Ruppert Imrét, akit egy rendőr golyója a 
száján súlyosan megsebesített, tegnap a 
Szent István kórházból átszállították a 
rendőrség kórházába. Ott ma kihalgatták. 
A betörő semmire sem emlékszik vissza. 
Tagadja, hogy a panaszost valamikor is 
látta. Tagadja ilyenformán természetesen a 
lopást is, tagadja, hogy a Haller-utcai 
házban lakott, tagadja, hogy van ott neki 
valakije, akinél menedéket akart keresni. 
Nem emlékszik a lövöldözésre, csak azt 
tudja, hogy ittas volt s öngyilkos akart 
lenni. A rendőrség megvárja, mig a csö­
könyös betörő visszanyeri emlékező tehet­
ségét, akkor újra kihalgatja. Sebéből két- 
három hét alatt föltétlenül kigyógyul.

— Az uj iparosok. E hó első felé­
ben az alábbi iparosok és kereskedők vál­
tottak iparigazolványt : Tóth Lajos cizma- 
dia Csonka u. 6. sz. Harsányi Sándor 
csizmadia Eötvös u. 60 sz. Labonc Dániel 
mázoló Darabos u. 49. sz. Bárány Henrik 
mülakatos Bethlen u. 52. Bacooyi Ferenc 
cipész Csillag u. 65. Mező Gábor csizma­
dia Homok utca 34. sz. Nagy István mé­
száros Hatvan u. 54. sz. Szabó András 
cipész Meszena u. 12. sz. Weisz Albert 
terménykeresk. Hatvan u. 34. sz. Nánási 
Lajosné szatócs Hadházi u. Glück Human 
szatócs Miklós u. 55, sz. Varjas Jánosné 
szatócs Bercsényi u 95. sz. Neumajer Já- 
nosnó kisvendéglős Vígkedvű M. u. 56. 
sz. Biri Róza derékfüzőkészitő Arany-,Iá 
nos u. 18. sz. Földi Józsefné mosóda 
Csapó u. 23. sz. Székely Imre és trs. 
nyomdász Sas u. 3. sz. Mérges János 
fényképész Méliusztér 3. sz. Bart ha Ist­
ván és tsa. kövező és burkoló Csapókért

— Meghaltak. Az állami anya­
könyvi hivatalban a tegnapi nap folya­
mán a következő halálozásokat jelentették 
be : Tokai Ilona ev. ref. 9 hónapos, Ved­
res Mihály ov. ref. 85 éves. Hódos N. ev. 
ref. 1 napos, Patay Györgyné ev. ref. 
52 éves.

— Megkéselt férj. Kis László 
Hadházi utcai lakos állandóan harcban 
állott a házában lakó Bakos János ke­
rékgyártóval. A harc oka az volt, hogy 
Bakos nagy dón Juan vala, és elakarta 
csábítani Kis feleségét. Természetes, 
hogy Kis nem nézett jő szemmel házi

békéjének feldúlójára. Tegnap aztán 
kitört a háború, a melynek szomorú 
befejezése az lett, hogy Bakos János 
egy késsel keresztül szúrta Kis László 
karját Kis látleletet vétetett fel a sérü­
lésről. A késelö dón Juán ellen meg­
indították a bűnvádi eljárást.

— Kié a pénz? Wattier József azt 
panaszolta a rendőrségnek, hogy a József 
kir. herceg utcán elejtett egy 20 koronást 
A pénzt Groszmann Lajos felvette. — 
Groszmann tagadja, bogy a pénzt ő vette 
fel. A rendőrség az eljárást megindította.

— A vak ember és a hamis 
forint. Nánási Ferenc, egy öreg vak 
ember tegnap 20 koronát váltatott fel, 
Nagy Mihályné Hadházi-utcai szatócs 
üzletében. Kevéssel azután, hogy a 
pénzt átvette, újból jelentkezett az üz­
letben és azt mondotta, hogy a váltott 
pénz között egy hamis forintos van. 
Nagy né tagadta, hogy ö adta volna a 
hamis forintot. — Az ügy a rendőrség 
elé került, ahol most nyomozzák, 
honnan került a hamis pénz Nánási 
Ferenchez.

— Életunt pénzügyőr. Budapest­
ről telegrafálják : Az Üuői-ut végén álló 
vámhivatal legénységi szobájában ma reg­
gel szolgálati fegyverével szivén lőtte ma­
gát Otta János 19 esztendős pénzügyőr 
és maghalt. A boldogtalan ember állítólag 
szerelmi csalódása miatt vált meg az 
élettől. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe szállilották.

— A malommunkások sztrájkja. 
Budapestről irjók: A malommunkások bi 
zalmi férfiai ma reggel felkeresték dr. 
Boda Dezső főkapitányt, akiben a mun­
kásság különösen megbízik s déii fél egy 
óráig tanácskoztak vele. A főkapitánytól 
a munkások a kereskedelmi ministériumba 
mentek s ott Szterényi József államtitkár 
bevonásával folytatják a tanácskozást. 
A tárgyalás végével talán mégis csak vé 
get ér a hosszú sztrájk.

— A pogromok árvái. Budapest­
ről telegrafálják: A huszadik század ele­
jéről, melyet az emberiségről való teljes 
megfeledkezés és az erkölcsi fogalmak 
zűrzavara jellemez, a történetírónak nem 
lesz sötétebb feljegyezni valója, mint a 
pogrom. Ez az orosz specialitás, mely a 
kormányhatalomnak a társadalom legal­
sóbb rétegével való szövetkezéséből szü­
letett a forradalom kuruzsló elemzése. A 
forradalmi lázt nem enyhítették a hatósá­
gilag rendezett embermészárlások, de a 
névtelen mártírok után visszamaradt apát­
ián anyátlan árvák exportja indult meg a 
határon át, hogy szétvigye az egész mü­
veit világba a moszkovitizmus elleni jo­
gos utálatot. A világ legszerencsétlenebb 
kisdedeinek az elhelyezésére az összes 
európai fővárosokban külön bizottságok 
alakultak. A legnagyobb szeretettel gon 
doskodnak róluk, de vajon a legnagyobb 
gyöngédsége idegenek részvétének pótol­
hatja-e az elveszett szülőket és kitörül- 
lieti-e egy gyermek leikéből is azt a bor­
zalmas emléket, hogy azt akin egész lei­
kével csüngött, kannibáloknál kegyetle­
nebb emberbestiák agyonverték. _ Nemrég 
a cernikovi pogrom káiom árvája érke­
zett meg Bécsbe. A Garoonov testvérek, 
a kik közül a legfiatalabb még csak há­
rom éves, a legnagyobb kilenc éves. 
Lintegy hat hé. előtt ölték meg a szülei­
ket és mialatt a gyilkosok a városban 
őrült orgiájukat folytatták, a gyermekek 
nagyanyjukkal három napig a pincében 
égy burgonyarakásban találtak rejtek he
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lyet. Amikor vége volt mindennek, a 
nagyanya a három árvával a határon at 
Ausztrába menekült. A három árvát egy 
előkelő hamburgi család fogadta örökbe 
és a gyermekek tegnap a gyorsvonattal 
mér elutaztak uj szüleikhez.

— A gyilkos csendőr áldozata.!. 
A ludasi vérengzés áldozatai —- mint már 
megírtuk — a szabadkai Mária Valéria 
kórház sebészeti osztályán feküsznek. A 
súlyosan sebesülteket Sántha dr. osztályán 
gondosan kezelik és minden igyekezetük­
kel azon vannak az orvosok, hogy a Kis 
Kovács István csendőrtizedes áldozatait, 
vissaaadják az életnek. — A ludaspusztai 
kántor, Jecs Dezső, miután rajta súlyos 
műtétet végeztek, kissé jobban érzi magát, 
de állapota mép mindig válságosnak 
mondható. Szalma Mihályné állapota is 
válságos. A tegnapi nap folyamán erős 
seblázából eredő fájdalmai voltak a sebe­
sültnek, ennek csillapítására egy morphium 
injectiót kapott. A mai nap folyamán 3J 
fokos láza volt, mindazonáltal a közérzete 
elég jónak mondható. Szalmáné még min­
dig élet halál közt lebeg, bár az orvosok 
még mindig nem mondtak le életben ma­
radásáról. Az ősz Varjas Mihálynak, aki­
nek az őrült csendőr golyója az állkapcsát 
zúzta szét, a mai napon nem volt fáj­
dalma. Nehány hét múlva gyógyultan 
fogja a kórházat elhagyhatni.

— Óriási szerencse Gaedickénól. 
Az imént befejezett IV. osztályú húzás fő­
nyereményét, 90 000 koronát ismét Gae- 
dicke bankház Budapest, Kossuth Lajos- 
utca 11. szerencsés vevői nyerték. Ezúttal 
a 3148. számra. Mint ismeretes, említett 
szerencsegyüjtőde magában az elmúlt 
sorsjátékban a 400.000, 60.000, 2 á 30000 
20000, 3 á 15.000, 10000, 5000 stb. nye­
reményeket fizette ki szerencsés vevőinek.

x résük, kefék, illatszerek és 
szappanok valamint mindenféle pi­
pere kellékek a legolcsóbbak Mentze 
áruházában Kossuth-utcza 4. szám 
Sllfttti

A „Hajdumegyei népbank8 Piacz-
utcza 26. sz. nagytőzsde épületében, min­
den törzsbetótre, azaz heti 50 fillér befize­
tésre utólagos kamatszámolással 100 korona 
kölcsönt folyósít. Ezen rendszer mellett 
nem kell a kölcsön után külön kamatot 
fizetni, mivel a heti befizetésekben a kamat 
is bonfoglaltatik.

x Papa, mama, baba, Mentze 
Kossuth-utca 4 szám

— T. olvasóink figyelmét felhív­
juk Vetéssy Mihály temetkezési intézet 
tulajdonos mai lapunkban közölt hirde­
tésére.

A baka levele a királyhoz.
Egy pár koronát kórt, de nem 

kapott.

— fc-Hját tudóaitónktöl. —
Debrecen, aug. 17.

A kaposvári 44. gyalogezrercd 16. 
századnál szolgál Rubin Antal közle­
gény, akinek nagyon szomorúan me­
het a sora, mert a király öfölségéhez 
fordult, hogy néhány korona kölcsön­
nel segítse ki.

A szegény baka kérő fevele azon­
ban nem járt eredménynyel, mert a le­
vél minden megjegyzés nélkül érkezett 
vissza a kabinet irodától a kaposvári 
rendőrkapitánysághoz kézbesítés végeit.

A levél teljes szövegében a kö­
vetkező :
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,,Felséges királom ezer bocsána- j 
natot kérek hogy bátor kötöm felséges j 
királomhoz egy kis segedelemér mert 
árva fijn vagyok és sehonnad sem 
kapok egy kis segélt igy küzdők a vi­
lággal mert árva tcstvérjeim nem In­
nak segíteni semmivel mer azokat is 
énekem kellene segíteni könyörgöm 
alásan felséges királom egy pár koro­
nával segítsen engem hogy nekelene 
szenvedni árva testvér] címei együt 
mert azok othon szenvednek én pe­
dig katonáiknál mert anak aki segélt 
nem kap sehonan anak küzdeni kel 
még az éségcl is kezejit csókolom fel­
séges királom könyörüljön rajtam és 
árva testvégeimen ereszen engem haza 
hoszu szabadságra had legyen árva 
testvérjeimnek kenyérkeresöjök kezjit 
csolkolom felséges királom könyörül­
jön rajtam ezeken az árvákon had le­
gyen legaláb ezeknek kenyérkeresöjjük 
könyörgöm alásan ne vesse meg kér­
tem kezeit csólkolva maradok hü sze­
retettel Rubin Antal ha megkönyörül 
sorsomon akor ezen átreszon kérem 
Rubin Antal 44 Gyalog 16 század Ká- 
posvár Somogy“.

Rubin Antal tehát hiába várt se­
gélyt a királytól és bizonyára szomo­
rúan fog fovább is panaszkodni a ka­
tonai gyöngyélet ellen.
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összefüggését még nem ismerik. — 
Varsóba és Lodzba csapaterösilésekel 
küldtek.

Pétervár, augusztus 17. A leg­
utóbbi napokban Pétervárott és Moszk­
vában a forradalmi szocialista pártnak 
kétszáz tagját tartóztatták le. Az egyes 
kormányzósági székhelyekről 450 letar­
tóztatott forradalmárt küldtek Szibé­
ria távolabbi vidékeire. Kronstadtban 
még folyton naponta uj letartóztatáso­
kat eszközölnek.

Pétervár, augusztus 17. A Kurier 
Varsavskí kijelentése szerint tegnap 13 
rendörügynököt és négy biztost,! hét 
csendőrt és négy katonát megöltek, 8 
rendörügynököt, két biztost, két csend­
őrt és hat katonát megsebesítettek. — 
ízenkivül 15 polgári személyt öltek 
meg s mint egy százat megsebesí­
tettek.

Leégett pezsgőgyár.
Sátoraljaújhely, augusztus 17. 

tt ma nagy tűz pusztított. A Szőllösy 
Tivadar féle pezsgőgyárban keletkezett 
a veszedelem, a mely az egész tele­
pet elpusztította. A kár a százezer ko­
ronát is meghaladja.

TÄMIRÄTÖ1L
Uralkodók találkozása.

Berlin, augusztus 17. Mint a 
Lokalanzeigernek Hamburgból jelentik, 
a berlini angol nagykövet, Sir Frank 
Lascelles a kronbergi uralkodó-találko­
zásra vonatkozólag kijelentette, hogy az 
a két nép egyetértésének értelmében 
jelentékeny sikernek tekintendő. — 
Ugyanez a felfogása a találkozás rész 
létéibe beavatott többi személyiségek­
nek is.
ítélet a Jekelfalussy ügyben.

Budapest, augusztus 17. Késő 
délutánig folytatta Koffer bíró a Jekel 
l'alusy-Kovács ügyben a tárgyalást. Ki­
hallgatták még Thék Endrét, a kive 
Jekelfalussy egy vonaton utazott és a 
ki a csendőrnek adott parancsot hal­
lotta. A biró ezután ítéletet hozott, a 
mely szerint Kovácsot elutasította a 
keresetével

Megszűnt a malomsztrájk.
Budapest, augusztus 17. A mun 

kasok és a malomtulajdonosok közöt 
ma tárgyalás volt, a mely crcdmény- 
nycl járt. A munkások a Szterényi 
féle béke pontokat elfogadták és a 
sztrájk megszűnt. A munka már hol 
nap megkezdődik.

Az orosz forradalom.
Péter vár, augusztus 17. A varsói 

és lodzi, valamint más lengyel váró 
sokban lezajlott véres események ré­
mületbe ejtik a székváros köreit, de 
ezeknek az eseményeknek a belső
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vénén, miért nem tartották tisztában, 
arra felelni nem tudnak a lelketlen em­
berek.

kis öngyilkos.

Elevenen eltemetve.
Félholtra kinzott elmebeteg. 

Lelketlen emberek szörnytette.
— Saját tudósítónktól. —

Debrecen, augusztus 17.
Az Ubrik Borbála-féle rémes ember- 

kínzások azt binnők csak a ponyvairoda 
lomban s a mesék világában élnek, ha az 
emberi sülyedés és szívtelenségnek olyan 
sötét példái nem fordulnának elő,f§ — 
mint a Menitz János esete.

Névtelen feljelentő adta tudtára a 
rohonci csendőrségnek, hogy szegény 
Menitz János elmebeteget hozzátartozói 
elzárva tartják s embertelen módon ki 
nozzák. A csendőrség a feljelentésre két 
embert küldött Menitz János házához, 
hogy megállapítsák mennyi igaza van a 
feljelentésnek s a csondőrsziveket is meg 
borzasztotta, amit ott találtak.

A ház ablaktalan odújában, szűk 
deszkaketrecben két marok rothadt szal­
mán, irtózatos sebektől elborítva hemper­
gőit Menitz János, szegény elmebeteg. A 
ketrec alig volt nagyobb egy koporsónál, 
úgy, hogy a szerencsétlen ember mozdulni 
se tudott helyén. Napvilág pedig a sötét 
odúba be nem hatolhatott s tűrhetetlen 
bűz áradt szét az elmebeteg megrothadt 
ruhája és alomszalmájából. A koplalástól 
csontvázzá fogyott, elhagyta jártányi ereje 
s csak szívfacsaró kincs nyögése árulta 
el, hogy még pislogó az élet a múmia - 
szerű testben. Az embertelen kínzásoknak 
nyomai, amelyekkel hozzátartozói illették, 
azok az irtózatos sebek, melyek a szegény 
beteg testét borítják.

A csendőrök nyomban kihallgatták 
hozzátartozóit, feleségét és vejét, Bodor- 
kés Jánost. Mindketten megvoltak ré­
mülve, hi-gy a csendőrség gonoszságuk­
nak nyomára jött. Azzal védték lelketlen- 
ségüket, hogy a szencsétlon elmebeteget 
szabadon nem ereszthetik, mert mihelyt 
kiszabadul, megszökik, felvigyázni rá pe­
dig idejük nincs. Dehogy miért koplallat- 
ták, miért kínozták, miért temették elele-

Gyermek tragédia.
— Távirati tudósítás —

Budapest, aug. 17.
Egy tizóves gyermekleányka tegnap 

Budapesten felakasztotta magát ős miko­
rára észrevették, már eszméletlen állapot 
ban volt. A kórházba vitték, ahol talán 
még visszaadhatják az életnek, amelyet 
még nem ismert és talán azért is akarta 
eldobni magától. . .

Gedei Balázs napszámos Szív utca 
10. sz. alatt levő lakásán lakik családjá­
val. Ö maga napközben munkában van és 
igy a kis gyermekekre az anyjuk vigyáz. 
Tegnap délután az anya észrevette, hogy 
a fiókjából hiányzik 10 krajcár és gyana­
kodva kérdezte meg a kis leányától, a tíz­
éves Erzsikétől:

— Nem te vetted ki a zsebemből a 
pénzt?

Á gyerek gyanús zavarba jött és az 
anyja tovább faggatta. De a gyermek ko­
nokul tagadott tovább. Az anyja megfe­
nyegette :

— No várj! Ila nekem nem akarod 
bevallani, majd bevallód az apádnak, ha 
hazajön!

A gyermek megszeppent. Úgy lát­
szik, volt oka félni ettől a vallatástól.

Kisomfordált a szobából és nem is 
mutatkozott többet. Behúzódott a ház egy 
félreeső részébe.

De a kis testvéröcscsénck feltűnt,, 
hogy olyan sokáig marad oda. Figyelmez­
tette az anyját, aki aztán utána is ment. 
Belülről kínos nyöszörgés, hőrgés hallat­
szott, Betörte az ajtót és ott találta a kis 
gyermeket egy szál kötelén lógva. Az 
ajtó kilincsére akasztotta föl magát.

Gyorsan a mentőket hivták persze, 
do ezek sem tudták életre ébreszteni már. 
Átvitték tehát a Rókus-kórházba, ahol 
csak ma reggel jött eszméletre. Megpró­
bálták kihallgatni, hogy miért követte el 
borzasztó tettét, de a győrinek összeszori • 
tóttá az ajkát és hallgatott. Egy szót sem 
akart vallani.

De biztosra vehető mégis, hogy a 
büntetéstől való félelmében követte el az 
öngyilkosságot, mert már több Ízben raj­
takapták a lopáson és ilyenkor persze 
mindig megbüntették erélyesen, a leg­
utóbb is a sziv-utcai elemi iskolából, a 
melynek harmadik osztályába járt, átjött 
az iskola szolga és megkérdezte, hogy 
nem hiányzik e pénzük, mert a kis leány 
feltűnően osztogatja a pénzt a többi gyer­
mekeknek. Kiderült, hogy tiz korznát lo­
pott el az anyja pénztárcájából.

Közgazdaság.
Terménytőzsde,

Scbvarcz h, debreczeni bizományos távirati jelen tón« 
Budapest, 1908. aug. 17.

Jegyzések 50 kgrammonkónt szólnak. Készáru 
lanyha, batáridő zárult.

1906. októberi búza
1907. áprilisi búza 

októberi rozs
1906. áprilisi rozs 

októberi zab 
áprilisi zab

1807 májusi tengeri
I9C6 júliusi
1908, an», 

szeptembirl
1806, augusztusi repesni

7 28 -29 
7 59.- 60 
6 14.-15

5 14.-15
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REGÉNY-CSARNOK. .AHNNMNU^.

Kexholmi Mária.
— Regényes történet. —

2:3 Irta : Rákosi Viktor.
A bujuk-csekmedzsei kolostor egy 

dombon feküdt s magas falakkal volt kö­
rülvéve. A falakon belül nagy gyümöl­
csös és virágos kert volt, egy részét pe­
dig a templom és a klastrom foglalta el. 
Vastag falai még az ágyúgolyóknak is 
könnyen ellentállhattak. A kapuja való­
ságos megerőssitett. őrtorony volt. Lent a 
domb lábánál egy bolgár-török falu feküdt, 
s úgy voltak berendezkedve, hogyha a 
kolostorbon a vészharangot meghúzták, a 
nép köteles volt sietve otthagyni a falut, 
s a zárdába menekülni. Balasev kapitány 
csapatja bevonult a zárdába, melynek 
egész férfiszem élyzcte egy öreg emberből 
állott s tábort ütött a kertben és az ud­
varban. A transzport százharminc fegyver­
fogható embert adott, aki szükség esetén 
minden albán támadást visszaverhetett, 
Csak húsz ember volt annyira beteg vagy 
nyomorék, hogy lehetetlen volt harcolnia.

A katonáknak két napon keresztül 
nagyon jó dolguk volt, az apácák nem rös- 
telték saját kezűleg főzni a harcfiak szá­
mára a jó keeskepaprikást s ugyancsak bő­
ven osztogatták az illatos fekete kávét. A kis 
Aysha természetesen ott sürgölődött foly­
ton a katonák közt, akik esténként ének­
szóval és tánccal szórakoztatták kis leá­
nyukat. Ezalatt az apácák is elkészítették 
az útra Ayshát s miután másnap egy 
hadnagy 30 testörcserkesszel megérkezett 
a zárda védelmére, délután a transzport 
felkerekedett s szives búcsút vevén a 
nyájas apácáktól, Ayshával együttt elin­
dultak. Ayshának óriási mulatsága volt, 
hogy őt négyökrös szekérre ültették, a 
a melyet szalmával jól teleraktak, azon­
felül kipárnáztak, úgy, hogy a rossz utak 
dacára egy cseppet sem rázott. Az ökrök 
előtt haladt Borilkin hadnagy, még előbb 
lovagolt Balasev századparancsnok, a sze­
kér jobbján mendegélt Csajenkó, balján 
kutyagolt a kutya. Tollguskin pedig hol 
az egyik ökörre ült fel, hol a másikra, 
még pedig arccal mindig Aysha felé és 
olyan rettentő fintorgatásokat vitt véghez 
hogy a kis lány majd halálra kacagta 
magát. A transzport többi része vagy ko­
csin vagy gyalog követte Aysha szekerét 
s igy lassan, do biztosan haladtak a 
Duna felé.

Nem is történt az egész utón semmi 
nevezetesebb dolog, csak az hogy Selim- 
briában a kis Ayshát egy görög elakarta 
lopni, a görög egy kereskedő volt, ki va­
lami portékát árult a transzport táborá­
ban, miközben Ayshának cukrot és szép 
szalagot kínált. Ezalatt megfogta a kezét 
és úgy tett, mintha sétáltatná, s már 
vagy harminc lépésnyire volt a tábortól, 
mikor Csajenkó és Tollguskin észre vet­
ték s utána eredtek.

Folytatjuk.

Vegyünk Svájczi selymet! Éli Villamos SziítíláZ
Kérjen újdonságainkból mintát, fekete, 

fehér vagy színesekben kor. 1.15-től K 18-ig 
méterenként.

Különlegesség : Selymek társaságokban, 
menyasszonyi, báli és utczai öltözékekben, 
blousoknak és béléseknek stb.

Csakis jótállás melletti solid selyemszöve­
teket árulunk, direkt magánosoknak vám- 
és viteldij-mentescu a lakásba.
Schweizer &Co. Luzern 0.17. (Sí 4J ez.)
1 Selyemszövet-kivitel. — Kir. udv. szállítók.

Nagyjövőjü

modern üzlethez
5—6 ezer korona készpénzzel

társ kerestetik.
Czim a kiadóban.

Csemege szőlő, á bor és 
gyümölcs eladás.

Gróf Degenfeld József és Dr. Balkányi 
Miklós urak Erzsébet szölötelepén ki­
tűnő csemege szőlő, ó bor és gyümölcs 
olcsón kapható. — Városi elárusító 

helyek:
1. Föpiacz 26., békési házi kenyér 

üzlet.
2. Simonffy utczai városi bérház 

Grünfeld Mózes üzlet, ezeken kívül 
megrendelés közvetlenül is eszközölhető

3. „Erzsébet'“ szölötelepen, tele­
fon 159.

4. Dr. Balkányi Miklósnál, telefon 
Mártonfalva 2.

k ^niiM
hl uiilfcjítój

MBBECZEN, Klstemplombazár.

Menyasszonyi kelengye.
Kész íehémemüek,

vászon, chiffon,
paplan, malracz.

Fürdőczikkek
értást faltára,

Seccessiós
Inga és Salon órák, pontos | 
zsebórák és szép ékszerek 
legolcsóbban kaphatók

Hildán fiynlfi
DEBRECZGN, Fiacz-utcza 4?.

Javítások legolcsóbban jótállással.

a szenapiaczon.
Sima, tiszta, rezgés nélküli képek.

MŰSOR:
Augusztus 18 és 19 én:

1. Lehetetlen válás. 2. A kerék­
pártól vaj. 3. A tóba esett czilindcr. 
4. ingyen jegyek. 5 tői 10-ig Mária 
Antoinette (Franczia forradalom) 
IX. részletben. 1. Mária Antoinette 
gondolán érkezik. II. Udvari mulat­
ság. III. Mária Antoinette és Kolin 
herczeg IV. Mária Antoinette találkát 
ad Rolninak. V. A találka. YL A 
íranczia forradalom kitörése. VII. 
Mária Antoinette gyermekei körében. 
VIII. Mária Antoinette a néptörvóny- 
szék előtt. IX. Mária Antoinette le­
fejezése. 11—15 ig Margit szerelmi 
regénye 10 részben, 560 mtr hosszú 
film. Minden szombaton közkívánatra 
„Mózes élete.“
Folyó hó 20 án Szt István király ünne 
pén az előadások délután 3 órakor 

kezdődnek.
Belépő dij: Első hely 30 kr., má­

sodik 20 kr., harmadik 10 kr. 
Kezdete este 7 órától 11-ig, óránként.

Hölcsőiölel
a legkedvezőbb feltételek mellett fo­

lyósít a

Központi Bank
mini szövetkezet

Bebrecsan, Piacz-utoza 65. szám
Egy ítobetét 50 fillér, Hindea törzs- 

betét iOO Korona Midre jogosít 
Négyéves évtársulat,
Par özeit ázást Kölcsönök heti törtess- 

!.a«re-

szekrények
minden nagyságban Mi­
niszteri előírás szerint

Schon Sándor
keztyü, kötszer és orvosi Diiiszertárában

DebrecMBB,

Piftcz-utcxa 12. (Stdnczinger-ház.)

Találkozunk a Kölcsey kávéházban.
Ceapó-utcza 52. sz. Kellemes nyárikért.
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I Tisztelettel órtesitem a nagyérdemű közönséget, hogy a 16 ,é ^ ótiJ j^1 " f^m” ö vő bo n * * * ° * * ***
temetkezési intézetet Kossuth-ntczán az összes tartozékaival együtt tulajdonomba vettun azt a jov

ÄÄUmtiy\Ä°rre„da temetéseket, haliénak Urium «UM* vagy

írvászesetei alkalmával üzletemet felkeresni meltoztassek. . ,
8y TTftnnzatos — a közönjét félrevezető Ígéretekkel élni nem fogok — de biztosíthatom mindazokat kiket

szembeni megtartásáért esedezem.
Debreczen, 1906. augusztus hó.

Kossuth-utcza 19., a színházzal szemben.

Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 4 fillér, a 
tegkissebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­
dett minden szó 8 fillér. — Vidéki tudakozódásnál 

tessék válaszbélyeget csatolni. 

lazdák figyelmébe 1 Sonnenberg M. D. Utóda 
Vass I. zsák-, ponyva-, vászon-, pokrócz­
és zsinegáruk raktára, ponyva- és zsák 
kölcsön-intézet Debreczen, Széchenyi- 
utcza 6.

Farkas Henrik fűszer-, ezukorka üzletét 
volt helyiségének raktáraiba helyezte át. 
Bejárat az udvarba, második ajtó jobbra.

Csizmadia tanonezokat napibér mellett sze- 
gődtetünk. Csizmadiák termelő és áru­
csarnoka Margit fürdő-telep.

Két ntezai szoba (külön lakosztály) a főtér 
közelében augusztus 1-től kereskedelmi 
irodának kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

Bntorozott szobát keresek kapu alatti be­
járattal. Ajánlatokat a kiadóhivatal to­
vábbit. _____

CsemegeszőílSÜEis
fogyasztók részére a legolcsóbb napi ár 
mellett. Darvas Miksa szőlő kivitele 
Debreczen. Telefon 234.

Friss gyümölcsből készült kárpáti málna 
szörp 1 nagy üveg 80 kr. Kis üveg 40 
kr. Gyümölcs csomagoláshoz finom fa­
gyapot nagyban is kicsinyben Kontsek 
Géza Debreczen, Kossuth-utcza. ___

Eladó egy jó karban lévő zongora. Czim 
Sziv-utcza 10.

Kiadó pinczeheiyiség. József kir. herczeg-u 
26. sz. ház alatti utczai bejárattal bir 
pincze helyiség azonnal kiadó. Ertekeh 
hetni az ugyan e házban levő hitó 
irodában.

Kaptákat készen raktáron tártnak és min­
ták után megrendelésre készítünk. Csiz­
madiák termelő és árucsarnoka Margit 
fürdő-telep.

csemege szőllő 5 kg. kosarakban 
2 koronáért ajánl Tóth József lüszer- és 
csemege kereskedő Debreczen, Széche­
nyi utcza 55. sz. Ismét eladók árkedvez­
ménybe részesülnek.

BBäis Saját termésű kitűnő Ezerjó és 
EbÖB ■ Risling borok hordószámra el­
adók Poroszlay Lászlónál Hunyadi-u. 3 sz.
Ócska vasajtó igen olcsón eladó. Nemzető r- 

utcza 1. sz.

Kossuthszájviz
megszüntet minden fogfá­
jást, a szájnak kellemes izt 
kölcsönöz s a fogak rom­
lását megakadályozza.

Egy üveg 70 fillér.
Egyedül kapható a készítő

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerésznél

DEBRECZEN, Kissuth utcza 8.
.Arany egyszarvú“ gyógyszertár.

Elutaztam:
külföldi tanulmány- és bevásárlási utamra

női ruhaszövetekért
A szövetek megérkezéséről haza érkezésem után az érdeklődő

t. közönséget értesíteni fogom.

Addig ne vegyen senki.
Evei olyan újdonságokat hozok, amilyet még Hajdnmegye és Debreczen 
közönsége eddig nem látott, mert annak szépsége és minősége minden­

kit bámulatba fog ejteni.
A kirakat

sötét kékre van festve. LÖWY F. Piacz-ntcza 24. 
Fehértó szálloda épület

Nyomatott Hoffmann én Kronovicz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.


